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(PqÜneiy ecjqiheßrey dtmÜlei sot Üqhqot VI sgy rtmhÞjgy cia sgm EtqxpaújÞ ¸mxrg)

PQXSOJOKKO

cia sgm sqopopoßgrg sgy rýlbargy sgy 23gy Iotkßot 1990 cia sgm enÜkeiwg sgy dipkÞy uoqokocßay re
peqßpsxrg dioqhþrexy sxm jeqdþm rtmdedelÝmxm epiveiqÞrexm

(1999/C 202/01)

SA TWGKA RTLBAKKOLEMA LEQG SGR RTMHGJGR CIA SGM IDQTRG SGR ETQXPAÚJGR JOIMOSGSAR,

EPIHTLXMSAR ma hÝrotm re euaqlocÞ so Üqhqo 293 sgy rtmhÞjgy cia sgm ßdqtrg sgy EtqxpaújÞy Joimüsgsay, rýluxma
les so opoßo Ývotm amakÜbei sg dÝrletrg ma aqvßrotm lesaný soty diapqaclaseýreiy cia ma enaruakßrotm, pqoy üuekoy sxm
tpgjüxm soty, sgm enÜkeiwg sgy dipkÞy uoqokocßay,

KALBAMOMSAR TPOWG sg rýlbarg sgy 23gy Iotkßot 1990 cia sgm enÜkeiwg sgy dipkÞy uoqokocßay re peqßpsxrg
dioqhþrexy sxm jeqdþm rtmdedelÝmxm epiveiqÞrexm (1) (euenÞy «rýlbarg peqß diadijarßay diaisgrßay)»,

KALBAMOMSAR TPOWG sg rýlbarg sgy 21gy Dejelbqßot 1995 cia sgm pqorvþqgrg sgy Dglojqasßay sgy Atrsqßay, sgy
Dglojqasßay sgy Uimkamdßay jai sot Barikeßot sgy Rotgdßay rsg rýlbarg cia sgm enÜkkeiwg sgy dipkÞy uoqokocßay re peqß-
psxrg dioqhþrexy sxm jeqdþm rtmdedelÝmxm epiveiqÞrexm (2),

EJSILXMSAR üsi, g rýlbarg peqß diadijarßay diaisgrßay aqvßfei ma irvýei sgm 1g Iamotaqßot 1995, rýluxma le so Üqhqo
sgy 18· üsi kÞcei rsiy 31 Dejelbqßot 1999, ejsüy eÜm paqasaheß,

APOUARIRAM ma rtmÜwotm so paqüm Pqxsüjokko cia sgm sqopopoßgrg sgy rýlbargy peqß diadijarßay diaisgrßay jai, pqoy
so rjopü atsü, üqiram xy pkgqenotrßoty soty:

SO BARIKEIO SOT BEKCIOT:

j. Jean-Jacques VISEUR
Tpotqcü Oijomolijþm·

SO BARIKEIO SGR DAMIAR:

ja Marianne JELVED
Tpotqcü EhmijÞy Oijomolßay jai RjamdimabijÞy Rtmeqcarßay·

G OLORPOMDIAJG DGLOJQASIA SGR CEQLAMIAR:

j. Hans EICHEL
Olorpomdiajü Tpotqcü Oijomolijþm·

G EKKGMIJG DGLOJQASIA:

j. CiÜmmo PAPAMSXMIOT
Tpotqcü EhmijÞy Oijomolßay·

SO BARIKEIO SGR IRPAMIAR:

j. Cristóbal Ricardo MONTORO MORENO
AmapkgqxsÞ Tpotqcü EhmijÞy Oijomolßay·

G CAKKIJG DGLOJQASIA:

j. Dominique STRAUSS-KAHN
Tpotqcü EhmijÞy Oijomolßay, Oijomolijþm jai Biolgvamßay·

(1) EE L 225 sgy 20.8.1990, r. 10.
(2) EE C 26 sgy 31.1.1996, r. 1.
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G IQKAMDIA:

j. Charlie McCREEVY
Tpotqcü Oijomolijþm·

G ISAKIJG DGLOJQASIA:

j. Vincenzo VISCO
Tpotqcü Oijomolijþm·

SO LECAKO DOTJASO SOT KOTNELBOTQCOT:

j. Jean-Claude JUNCKER
Pqxhtpotqcü, Tpotqcü Epijqaseßay, Tpotqcü Oijomolijþm, Tpotqcü Eqcarßay jai Aparvükgrgy·

SO BARIKEIO SXM JASX VXQXM:

j. Wilhelmus Adrianus Franciscus Gabriël (Willem) VERMEEND
Tutpotqcü Oijomolijþm·

G DGLOJQASIA SGR ATRSQIAR:

j. Rudolf EDLINGER
Olorpomdiajü Tpotqcü Oijomolijþm·

G POQSOCAKIJG DGLOJQASIA:

j. António Luciano Pacheco DE SOUSA FRANCO
Tpotqcü Oijomolijþm·

G DGLOJQASIA SGR UIMKAMDIAR:

j. Sauli NIINISTÖ
AmapkgqxsÞ Pqxhtpotqcü, Tpotqcü Oijomolijþm·

SO BARIKEIO SGR ROTGDIAR:

j. Bosse RINGHOLM
Tpotqcü Oijomolijþm·

SO GMXLEMO BARIKEIO SGR LECAKGR BQESAMIAR JAI BOQEIOT IQKAMDIAR:

Sir Stephen WALL, K.C.M.G., L.V.O.
PqÝrbt, Lümilo Amsipqürxpo sot GmxlÝmot Barikeßot sgy LecÜkgy Bqesamßay jai Boqeßot Iqkamdßay rsgm EtqxpaújÞ ¸mxrg·

OI OPOIOI, rtmedqßaram rsa pkaßria sot Rtlbotkßot jai, lesÜ sgm amsakkacÞ sxm pkgqenotrßxm eccqÜuxm soty pot bqÝhg-
jam emsÜnei,

RTLUXMGRAM RSA ENGR:

¢qhqo 1

So Üqhqo 20 sgy rýlbargy sgy 23gy Iotkßot 1990 cia sgm
enÜkeiwg sgy dipkÞy uoqokocßay re peqßpsxrg dioqhþrexy sxm
jeqdþm rtmdedelÝmxm epiveiqÞrexm, sqopopoießsai xy enÞy:

«¢qhqo 20

G paqoýra rýlbarg rtmÜpsesai cia pÝmse Ýsg. G irvýy sgy
paqaseßmesai jÜhe uoqÜ cia pÝmse peqaisÝqx Ýsg, ejsüy eÜm
Ýma rtlbakkülemo lÝqoy cmxrsopoiÞrei cqapsþy rso Cemijü
CqallasÝa sot Rtlbotkßot sgy EtqxpaújÞy ¸mxrgy, üsi Ývei
amsßqqgrg, sotkÜvirsom Ýni lÞmey pqim apü sg kÞng liay pe-
msaesßay.»

¢qhqo 2

1. So paqüm pqxsüjokko tpüjeisai re epijýqxrg, apodovÞ Þ
Ýcjqirg apü sa tpocqÜuomsa jqÜsg. Sa Ýccqaua epijýqxrgy, apo-
dovÞy Þ Ýcjqirgy jasasßhemsai rso Cemijü CqallasÝa sot Rtlbot-
kßot sgy EtqxpaújÞy ¸mxrgy.

2. O Cemijüy CqallasÝay sot Rtlbotkßot sgy EtqxpaújÞy
¸mxrgy joimopoieß rsa tpocqÜuomsa jqÜsg:

a) sgm jasÜherg sxm ejÜrsose eccqÜuxm epijýqxrgy, apodovÞy Þ
Ýcjqirgy,

b) sgm gleqolgmßa Ýmaqngy irvýoy sot paqümsoy pqxsojükkot.
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¢qhqo 3

1. So paqüm pqxsüjokko aqvßfei ma irvýei sgm pqþsg glÝqa
sot sqßsot lÞma lesÜ sgm jasÜherg sxm eccqÜuxm epijýqxrgy,
apodovÞy Þ Ýcjqirgy apü so seketsaßo tpocqÜuom jqÜsoy pot
pqobaßmei rsgm jasÜherg atsÞ.

2. So paqüm pqxsüjokko paqÜcei aposekÝrlasa apü sgm 1g
Iamotaqßot 2000.

3. G peqßodoy g opoßa aqvßfei sgm 1g Iamotaqßot 2000 jai
kÞcei jasÜ sgm gleqolgmßa emÜqnexy irvýoy sot paqümsoy pqxso-
jükkot, dem kalbÜmesai tpüwg pqojeilÝmot ma jahoqirheß jasÜ

pürom lia peqßpsxrg paqotriÜrsgje emsüy sgy pqoherlßay pot
oqßfesai rso Üqhqo 6 paqÜcqauoy 1 sgy rýlbargy peqß diadija-
rßay diaisgrßay.

¢qhqo 4

So paqüm pqxsüjokko rtmsÜrresai re Ýma lümom amsßstpo rsgm
acckijÞ, cakkijÞ, ceqlamijÞ, damijÞ, ekkgmijÞ, iqkamdijÞ, irpamijÞ,
isakijÞ, okkamdijÞ, poqsocakijÞ, rotgdijÞ jai uimkamdijÞ ckþrra
jai üka sa dþdeja jeßlema eßmai enßrot athemsijÜ· jasasßhesai rso
aqveßo sgy CemijÞy Cqallaseßay sot Rtlbotkßot sgy EtqxpaújÞy
¸mxrgy. O Cemijüy CqallasÝay diabibÜfei jtqxlÝmo amsßcqauo
rsgm jtbÝqmgrg jÜhe tpocqÜuomsoy jqÜsoty.

En fe de lo cual, los Plenipotenciarios reunidos en el seno del Consejo suscriben el presente Protocolo.

Til bekræftelse heraf har undertegnede befuldmægtigede underskrevet denne protokol.

Zu urkund dessen haben die unterzeichneten Bevollmächtigten ihre Unterschriften unter dieses Protokoll
gesetzt.

Re pßrsxrg sxm amxsÝqx, oi tpocecqallÝmoi pkgqenoýrioi tpÝcqawam so paqüm pqxsüjokko.

In witness whereof the undersigned Plenipotentiaries have signed this Protocol.

En foi de quoi, les plénipotentiaires réunis au sein du Conseil ont apposé leur signature au bas du présent
protocole.

Dá fhianú sin, chuir na Lánchumhachtaigh thíos-sínithe a lámh leis an bPrótacal seo.

In fede di che, i plenipotenziari sottoscritti hanno apposto le loro firme in calce al presente protocollo.

Ten blijke waarvan de gevolmachtigden, in het kader van de Raad bijeen, hun handtekening onder dit
protocol hebben gesteld.

Em fé do que os plenipotenciários apuseram as suas assinaturas, no final do presente protocolo.

Tämän vakuudeksi täysivaltaiset edustajat ovat allekirjoittaneet tämän pöytäkirjan.

Till bevis härpå har de befullmäktigade, församlade i rådet, undertecknat detta protokoll.
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Hecho en Bruselas, el veinticinco de mayo de mil novecientos noventa y nueve.

Udfærdiget i Bruxelles den femogtyvende maj nitten hundrede og nioghalvfems.

Geschehen zu Brüssel am fünfundzwanzigsten Mai neunzehnhundertneunundneunzig.

¸cime rsiy BqtnÝkkey, sgm eijorsÞ pÝlpsg LaÀot sot Ýsoty vßkia emmiajüria ememÞmsa emmÝa.

Done at Brussels, on the twenty-fifth day of May in the year one thousand nine hundred and ninety-nine.

Fait à Bruxelles, le vingt-cinq mai mil neuf cent quatre-vingt-dix-neuf.

Arna dhéanamh sa Bhruiséil ar an gcúigiú lá is fiche de Bhealtaine sa bhliain míle naoi gcéad nócha a
naoi.

Fatto a Bruxelles, il venticinque maggio millenovecentonovantanove.

Gedaan te Brussel, op vijfentwintig mei negentienhonderd negenennegentig.

Feito em Bruxelas, em vinte e cinco de Maio de mil novecentos e noventa e nove.

Tehty Brysselissä kahdentenakymmenentenäviidentenä päivänä toukokuuta vuonna tuhatyhdeksänsataayh-
deksänkymmentäyhdeksän.

Utfärdat i Bryssel den tjugofemte maj nittonhundranittionio.

Pour le Royaume de Belgique

Voor het Koninkrijk België

Für das Königreich Belgien

På Kongeriget Danmarks vegne

Für die Bundesrepublik Deutschland
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Cia sgm EkkgmijÞ Dglojqasßa

Por el Reino de España

Pour la République française

Thar ceann na hÉireann

For Ireland

Per la Repubblica italiana
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Pour le Grand-Duché de Luxembourg

Voor het Koninkrijk der Nederlanden

Für die Republik Österreich

Pela República Portuguesa
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Suomen tasavallan puolesta

För Republiken Finland

För Konungariket Sverige

For the United Kingdom of Great Britain and Northern Ireland
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SEKIJG PQANG

sgy diÜrjewgy sxm Amsipqorþpxm sxm JtbeqmÞrexm sxm jqasþm lekþm, rtmekhümsxm rsa pkaßria sot
Rtlbotkßot rsiy 25 LaÀot 1999

OI AMSIPQORXPOI SXM JTBEQMGREXM SXM JQASXM LEKXM,

RTMEKHOMSER rsa pkaßria sot Rtlbotkßot rsiy 25 LaÀot 1999,

TPEMHTLIFOMSAR sa rtlpeqÜrlasa, sgy 19gy LaÀot 1998, cia sgm paqÜsarg sgy rýlbargy cia sgm
enÜkeiwg sgy dipkÞy uoqokocßay re peqßpsxrg dioqhþrexy sxm jeqdþm rtmdedelÝmxm epiveiqÞrexm, («rýlbarg
peqß diadijarßay diaisgrßay»), rsgm opoßa eßvam rtluxmÞrei üsi, g rýlbarg peqß diadijarßay diaisgrßay ha pqÝpei
ma paqasaheß cia lia peqaisÝqx peqßodo pÝmse esþm apü sgm gleqolgmßa kÞngy sgy, jai üsi, lesÜ so sÝkoy sgy
peqiüdot atsÞy, ha pqÝpei atsolÜsxy ma paqasaheß cia peqaisÝqx diadovijÝy peqiüdoty pÝmse esþm, euürom
jamÝma rtlbakkülemo jqÜsoy dem pqobÜkei amsiqqÞreiy,

RTLUXMGRAM üsi, eßmai amÜcjg ma paqasaheß g rýlbarg peqß diadijarßay diaisgrßay cia lia peqaisÝqx
peqßodo pÝmse esþm apü 1gy Iamotaqßot 2000,

PQOEBGRAM rsgm tpocqauÞ sot pqxsojükkot cia sgm sqopopoßgrg sgy rýlbargy sgy 23gy Iotkßot 1999 cia
sgm enÜkeiwg sgy dipkÞy uoqokocßay re peqßpsxrg dioqhþrexy sxm jeqdþm rtmdedelÝmxm epiveiqÞrexm.

Hecho en Bruselas, el veinticinco de mayo de mil novecientos noventa y nueve.

Udfærdiget i Bruxelles den femogtyvende maj nitten hundrede og nioghalvfems.

Geschehen zu Brüssel am fünfundzwanzigsten Mai neunzehnhundertneunundneunzig.

¸cime rsiy BqtnÝkkey, sgm eijorsÞ pÝlpsg LaÀot sot Ýsoty vßkia emmiajüria ememÞmsa emmÝa.

Done at Brussels, on the twenty-fifth day of May in the year one thousand nine hundred and ninety-nine.

Fait à Bruxelles, le vingt-cinq mai mil neuf cent quatre-vingt-dix-neuf.

Arna dhéanamh sa Bhruiséil ar an gcúigiú lá is fiche de Bhealtaine sa bhliain míle naoi gcéad nócha a
naoi.

Fatto a Bruxelles, il venticinque maggio millenovecentonovantanove.

Gedaan te Brussel, op vijfentwintig mei negentienhonderd negenennegentig.

Feito em Bruxelas, em vinte e cinco de Maio de mil novecentos e noventa e nove.

Tehty Brysselissä kahdentenakymmenentenäviidentenä päivänä toukokuuta vuonna tuhatyhdeksänsataayh-
deksänkymmentäyhdeksän.

Utfärdat i Bryssel den tjugofemte maj nittonhundranittionio.
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Pour le Royaume de Belgique

Voor het Koninkrijk België

Für das Königreich Belgien

På Kongeriget Danmarks vegne

Für die Bundesrepublik Deutschland

Cia sgm EkkgmijÞ Dglojqasßa

Por el Reino de España

16.7.1999 C 202/9Epßrglg Eugleqßda sxm Etqxpaújþm JoimosÞsxmEL



Pour la République française

Thar ceann na hÉireann

For Ireland

Per la Repubblica italiana

Pour le Grand-Duché de Luxembourg

Voor het Koninkrijk der Nederlanden

Für die Republik Österreich
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Pela República Portuguesa

Suomen tasavallan puolesta

För Republiken Finland

För Konungariket Sverige

For the United Kingdom of Great Britain and Northern Ireland
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